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ABOUT US 

Forte de près de vingt années d’expériences, la société E&CS commercialise 
des produits de pointe pour la connectique industrielle.
Nous sommes une entreprise familiale où chaque client est considéré comme 
un partenaire. La qualité de nos produits et notre connaissance nous placent 
en vrai acteur professionnel du secteur de l’automatisation. Notre collabora-
tion ne s’arrête pas à la livraison du matériel mais nous sommes toujours à 
votre disposition en amont ou en aval pour des conseils judicieux.

Nous travaillons avec des partenaires de confiance et leader dans leurs 
branches, ce qui nous permet d’assurer un service unique et de haute qualité.
L’écologie fait partie de notre code de conduite et nous avons mis en place des  
stratégies afin de limiter notre empreinte écologique.
Le showroom reste ouvert sur rendez-vous pour toutes informations. Nous 
venons cependant volontiers à votre rencontre.

Met bijna twintig jaar ervaring is E&CS een toonaangevende leverancier van  
producten voor industriële connectiviteit.
Wij zijn een familiebedrijf met familiewaarden waar elke klant als partner wordt  
beschouwd en niet zomaar een klant.
De kwaliteit van onze producten en onze kennis maken ons echter tot een echte  
professionele speler in de automatiseringssector.
Onze samenwerking eindigt niet met de levering van het materiaal, maar wij 
staan voor of na de levering steeds tot uw beschikking voor advies.

Wij werken samen met betrouwbare partners die toonaangevend zijn op hun 
gebied, waardoor wij een unieke en kwalitatief hoogstaande dienstverlening 
kunnen bieden. Ecologie maakt deel uit van onze gedragscode en wij hebben 
strategieën ingevoerd om onze ecologische voetafdruk te beperken.
De showroom is open op afspraak voor informatie. Maar we komen graag bij 
u langs om u te ontmoeten.
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EDDY DORMANS
TECHNICAL MANAGER - ed@ecsystems.be / +32(0)498 93 67 07

Aujourd’hui, je peux le dire, au-delà de l’aspect technique de mon poste, ce sont surtout 
les contacts avec les clients que j’apprécie ainsi que les valeurs de mon entreprise. Mes 
clients attendent de moi des offres à valeur ajoutée et du service, et ça tombe bien, c’est 
ce que j’aime !
Je dessine, mesure, conçois vos projets en partenariat avec nos fournisseurs et le faire 
dans la bonne humeur, c’est encore mieux pour moi. 
Vandaag kan ik zeggen dat, naast het technische aspect van mijn werk, het vooral de con-
tacten met mijn klanten zijn die ik waardeer en de waarden van mijn bedrijf. Mijn klanten 
verwachten van mij dat ik hen een aanbod en service met toegevoegde waarde bied, en 
dat is prima, dat vind ik leuk! Ik teken, meet en ontwerp uw projecten in samenwerking met 
onze leveranciers en doe het in een goed humeur, het is nog beter voor mij. 

PASCAL SCHMITZ
SALES MANAGER - pascal@ecsystems.be / +32(0)498 93 67 22

J’aime mon travail dans lequel je place toutes mes valeurs. Je veux aller à contre-courant 
des grosses entreprises, en considérant non pas nos interlocuteurs comme des clients 
mais bien comme des partenaires. Nous répondons aux exigences de manière rapide et 
toujours adaptée. 
Nous vous aidons à porter à bien vos projets dans la connectique industrielle. 
Ik hou van mijn werk, waarin ik al mijn waarden heb verwerkt. Ik wil tegen de stroom 
van grote bedrijven in gaan, waarbij ik onze gesprekspartners niet als klanten maar als 
partners beschouw. Wij streven ernaar om snel en altijd op een passende manier aan de 
eisen te voldoen. Wij helpen u om uw projecten op het gebied van industriële connectiviteit 
succesvol uit te voeren.

ALEXANDRE SCHMITZ
PROJECT MANAGER - as@vahle.be / +32(0)498 93 67 21

Je suis spécialiste des produits Vahle. J’ai grandi plongé dans la conception de ce produit 
et cela m’a permis dès mon plus jeune âge de porter à bien de nombreux projets dans 
différents domaines. Je suis également responsable écologique dans l’entreprise. Je mets 
des stratégies en place pour limiter le plus possible notre emprunte carbone.
Ik ben een specialist in Vahle-producten. Ik ben ondergedompeld in het ontwerp van dit 
product en dit heeft me van jongs af aan in staat gesteld om vele projecten in verschil-
lende gebieden uit te voeren.Ik ben ook verantwoordelijk voor het milieu in het bedrijf. Ik 
ben strategieën aan het implementeren om onze koolstofvoetafdruk zo veel mogelijk te 
beperken.
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 www.vahle.de 

VAHLE GmbH est une société familiale qui est aujourd’hui spécialisée dans la 
transmission mobile de l’énergie et des données pour notamment les secteurs 
de l’industrie, du transport et des parcs de loisirs.
C’est Paul Vahle qui déposa, en 1912, le brevet du premier rail conducteur et, 
avec son siège social situé à Kamen, en Allemagne, VAHLE est maintenant 
actif dans plus de 52 pays à travers le monde…
La gamme des produits s’est élargie au fil des années pour s’étendre  
actuellement des rails à tête de cuivre à la transmission des données et de 
la puissance par induction (CPS®) en passant par les chariots porte-câbles 
et les gaines multipôles (dont la première gaine fermée isolée KSL créée en 
1962 et le premier conducteur pour le système de monorails U10 en 1972)…

VAHLE GmbH is een familiebedrijf dat gespecialiseerd is in de mobiele  
transmissie van energie en gegevens voor o.a. de industrie, transport en  
recreatieparken.
Paul Vahle patenteerde de eerste geleiderail in 1912 en met het hoofdkantoor 
in Kamen, Duitsland, is VAHLE nu actief in meer dan 52 landen wereldwijd.
Het productassortiment is in de loop der jaren uitgebreid met rails met  
koperen kop, kabeldragers, meerpolige geleiders (waaronder de eerste  
gesloten geïsoleerde KSL-geleider in 1962, en de eerste geleider voor het U10- 
monorailsysteem in 1972) en inductieve stroom- en datatransmissie (CPS®)... 

CRANE TECHNOLOGY – INTRALOGISTICS – AUTOMOTIVE - 
PORT TECHNOLOGY - PEOPLE MOVERS - AMUSEMENT & ENTERTAINMENT 
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 www.conta-clip.de 

CONTA-CLIP offre une large gamme d’excellentes solutions ‘Made in  
Germany‘ dans de nombreux domaines d’application tels que l’industrie au-
tomobile, chemins de fer, les machines-outils, l’automatisme dans le tertiaire, 
le chauffage, la ventilation et la climatisation, la mécanique et l’ingénierie de 
systèmes, l’instrumentation et les systèmes de commande, la construction 
de tableaux électriques, l’ingénierie marine, les systèmes de commande, la 
construction de transformateurs et la technologie de l’environnement.

Gebruikers van verbindingstechnieken vertrouwen al meer dan 40 jaar op 
de producten van CONTA-CLIP. Een van de redenen is een uitgebreid as-
sortiment van perfecte “Made in Germany” oplossingen. Bovendien zien wij 
onszelf niet alleen als producent, maar tevens als veelzijdige serviceverlener 
en betrokken partner voor de industrie. 

ENERGIE - INGÉNIERIE DES PROCESS - DISTRIBUTION - PRODUCTION - 
CONCEPTION ELECTRIQUE - CONSTRUCTION DE MACHINES -  
INGENIERIE DES TRANSPORTS
ENERGIETECHNIEK - PROCES INDUSTRIE - UTILITEIT - PRODUCTIE - 
TECHNOLOGIE - ELEKTROTECHNIEK - MACHINEBOUW -  
INFRA EN TRANSPORT
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 www.rolec.de 

Vos Projets sur mesure
Nous concevons, développons et fabriquons des boitiers design industriels 
innovants en aluminium, ABS, polyester, Luran et acier inoxydable pour  
protéger les composants électroniques. Parmi notre vaste gamme de pro-
duits, nous proposons également des systèmes de suspension, des boitiers de 
commande ainsi que des boitiers de commande mobiles innovants. Un de nos 
principaux atouts : la fabrication de produits adaptés aux besoins spécifiques 
des clients et prêts à l’emploi. La gamme ROLEC comprend également de 
nombreux accessoires tels que des presse-étoupes, des plaques de montage, 
des rails supports, des borniers, etc. En tant qu’inventeurs du boitier indus-
triel, nous sommes les seuls à proposer cette diversité.

Uitvinder van de industriële 
Wij zijn ontwerpers, ontwikkelaars en producenten van innovatieve industriële 
designbehuizingen van aluminium, ABS, polyester, Luran en roestvaststaal 
voor de bescherming van elektronische componenten. Tot ons omvangrijke 
assortiment behoren eveneens innovatieve draagarmsystemen, commando-
behuizingen en besturingsbehuizingen. Daarbij zijn klantspecifieke aanpas-
singen en geprefabriceerde modellen onze speciale kracht. Bovendien bestaat 
het ROLEC-assortiment uit talrijke toebehoren zoals kabelwartels, montage-
platen, draagrails, klemmenblokken en nog veel meer. Deze diversiteit treft u 
alleen aan bij de uitvinder van de industriële behuizing.

BOITIERS DE COMMANDE - BOITIERS & ACCESSOIRES
BEDIENINGSBEHUIZINGEN - BEHUIZINGEN & TOEBEHOREN
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 www.ilme.com 

La SpA INDUSTRIA LOMBARDA MATERIALE ELETTRICO (INDUSTRIE 
LOMBARDE MATÉRIEL ELECTRIQUE) a été fondée à MILAN (ITALIE) en 1938 
pour la fabrication de matériel électrique destiné à des installations en milieu 
industriel. ILME s’est affirmée sur les principaux marchés mondiaux, parmi 
lesquels l’Allemagne et le Japon, pays pionniers en matière d’automation.
La recherche des matériaux les plus adaptés, la qualité et la sécurité des 
câblages, l’économie des délais, la disponibilité du service, représentent des 
atouts pour l’utilisateur, qui est au centre de la philosophie de l’entreprise.

ILME (Industria Lombarda Materiale Elettrico SpA) produceert sinds 1938 
industriële connectoren voor machinebouw, industrie en event-technologie. 
Het hoofdkantoor bevindt zich in Milaan, daarnaast zijn er zes vestigingen in 
Duitsland, Frankrijk, Groot-Brittannië, Scandinavië, Japan en China om een 
goed distributienetwerk te garanderen.
ILME staat voor elektrische componenten die een nieuwe standaard in  
kwaliteit en functionaliteit stellen. ILME connectoren zijn kwalitatief,  
hoogwaardig en innovatief! 

CONCEPTION ET FABRICATION DE SOLUTIONS ORIGINALES POUR 
CONNECTEURS INDUSTRIELS 
ONTWERP EN PRODUCTIE VAN ORIGINELE OPLOSSINGEN VOOR  
INDUSTRIËLE CONNECTOREN
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 www.sontheimer.org 

Les interrupteurs de commande, de réparation, d’arrêt principal et d’urgence 
Sontheimer sont utilisés dans le monde entier dans la construction de ma-
chines et d’installations, la construction navale, l’industrie solaire, les ascen-
seurs ou les centrales électriques.
Du développement et de la conception au moulage par injection plastique 
et à l’assemblage, Sontheimer réalise tous les processus de production en 
interne. Notre savoir-faire et nos installations de production innovantes per-
mettent de répondre à vos exigences individuelles en matière d’affectation 
des contacts et de conception de l’appareillage. Des conceptions spéciales 
peuvent également être réalisées dans un délai très court. Bien entendu, il n’y 
a aucun compromis sur la qualité et la sécurité : Chaque interrupteur est testé 
électriquement et optiquement avant la livraison.

Sontheimer controle, reparatie, hoofd- en noodstopschakelaars worden  
wereldwijd gebruikt in de machine en installatiebouw, de scheepsbouw, de 
zonne-industrie, liften.
Van ontwikkeling en ontwerp tot kunststofspuitgieten en assemblage,  
Sontheimer voert alle productieprocessen in eigen huis uit. Onze know-how 
en onze innovatieve productiefaciliteiten maken het mogelijk aan uw indivi-
duele eisen met betrekking tot contactbezetting en het ontwerp van de scha-
kelkast te voldoen. Ook speciale ontwerpen kunnen in zeer korte tijd worden 
gerealiseerd. Natuurlijk is er geen compromis op het gebied van kwaliteit en 
veiligheid: Elke schakelaar wordt elektrisch en optisch getest vóór levering.

FLEXIBLE, RAPIDE ET ORIENTÉ VERS LES SOLUTIONS
FLEXIBEL, SNEL EN OPLOSSINGSGERICHT
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 www.agro.ch 

Depuis plus de 50 ans, AGRO développe et fabrique des produits et des  
systèmes pour l’installation électrique professionnelle et industrielle. Les 
presse-étoupes et accessoires en laiton ou en matière synthétique constituent 
la solution optimale pour vos travaux au quotidien. La technique à lamelles 
brevetée garantit une introduction de câbles appropriée et une décharge de 
traction parfaite.

Voor vakmannen zijn de Syntec®-kabelwartels uit kunststof of messing de 
ideale oplossing voor heel wat dagelijkse klusjes. De gepatenteerde, unieke 
lamellentechniek garandeert te allen tijde een praktische kabelinvoer en een 
uitstekende trekontlasting. schokbelastingen. Dit zorgt voor een foutloze 
stroom- en signaaloverdracht over de hele trein.

PRESSE - ÉTOUPES - ACCESSOIRES - GAINES DE PROTECTION
KABELWARTELS - KABELBESCHERMING



OUTILLAGES & ACCESSOIRES 
DE CÂBLAGE
En collaboration avec nos partenaires, nous réalisons le pré-assemblage de borniers et l’usinage 
de coffrets.

GEREEDSCHAP &  
BEDRADINGSTOEBEHOREN
In samenwerking met onze partners voeren wij de voormontage van klemmenstroken en de 
bewerking van behuizingen uit.

15



Cour Lemaire, 8 - B-4651 Battice (Belgium)

+32(0)87 78 58 09 - info@ecsystems.be
www.ecsystems.be


